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Vármegyei gyülés. 

Brassó vármegye törvényhatósága ma 

délelőtt tartotta meg rendkivüli gyülését, a 

melynek egyetlen tárgya volt a főispán és 

lapunk főszerkesztője között felmerült affaire 

ötletéből a főispánnak bizalmat szavazni. 

A közgyülésen vármegyénk köztiszte- 

letben álló alispánja elnökölt. 

Az elnök tárgyilagos megnyitója után 

felolvastatott dr. Fabritius beadványa, a 

bizalmi nyilatkozat inditványával. 

Hubes lelkész szólal fel ezután, kiemel- 

vén, hogy a fennforgó magánügyben semmi 

szükségét sem látja a megye beleszólásának, 

mely nézethez dr. Flechtenmacher is csat- 

lakozott. 

Ezután Koós Nerencz kir. tanácsos hosz- 

szabb beszédben szólt az inditvány ellen, 

mely beszédet alább teljtartalmulag közöljük. 

Végül Harmath, Schnell és dr. Fabritius 

felszólalásai után a közgyülés - melyről a 

romának tüntetőleg elmaradtak - a bizal- 

mat Hubes módositásával, t. i. „ezen eset 

alkalmából — megszavazta. 

Koós Ferencz kir. tanácsos a következő 

beszédet tartotta : 

Tekintetes elnök 

Tekintetes köztörvényhatósági bizottság ! 

Méltóztatnak tudni, hogy én a köztörvény- 
hatósági bizottsági gyülésekben nem szoktam be- 

cses türelmüket és figyelmüket igénybe venni. Ma 

azonban tisztelettel kérem, engedjék meg nekem is, 
hogy képviselői jogommal élhessek. 

Nem fogok becses türelmükkel visszaélni, 
lehetőleg rövid leszek és pro domo mea nem be- 

ur! 

gyülésre lettünk a tkts. alispán 
ur által, tkts. D Ferbiez. 2ds ur és számos társaine- 
vében összehíva. Én szen tisztelt tagtársak kez- 

a ilhetetlent látom meg- 
valósulni. 

Négy évtől fogva, midőn „Életem és Emlé- 

keim"-et két kötetben megirtam és a nyilvánosság 
elé bocsátottam, kevés megszakitással napról-napra 
naplót vezetek, és ezen jegyzeteimből, melyek 
csak holtom után fognak napvilágot látni, meg- 
döbbenve látom, hogy ennek a rendkivüli gyülésnek 
előbb-utóbb be kellett következni. 

s miért vagyunk mi ma ide összehíva ? 
Azért, hogy mlgs. Maurer Mihály császári és ki- 
rályi kamarás főispán urnak bizalmat szavazzunk. 
Sajnos, hogy idáig jutottunk, hogy ennek be kel- 
let következni... 

A félévről félévre, egész évről egész évre töl- 
tögetett pohárba még csak egy pár csepp kellett, 
hogy annak tartalma kicsorduljon. 

Én, tkts. elnök ur és tkts. rendkivüli köz- 
egyetlen vádat, egyetlen panaszt sem fo- 

gok ma itt ő mlsga ellen emelni. Én csakis egyes 
megtörtént tényeket fogok, azon sok közül, a me- 
lyeket én följegyeztem, ma itt annak beigazolá- 
sára fölemliteni, hogy mi ezt a rendkivüli köz- 
gyülést nem kerülhettük ki, mert ennek okvetetlen 
be kellett következni. — Lássuk csak ! 

gyülés 

1. Ő mlsga egy megyei szolgát küldött a 
helybeli róm. kath. főgymnázium t. igazgatójához, 
azt üzenvén neki, hogy tessék hozzá fáradni. Az 
igazgató ur visszaüzente, hogy talán a szolga 
rosszul értette, hogy ő mltsga talán Rombauer 
vagy Orbán áll. kir. iskolai igazgató urakat mél- 
tóztatott hivatni. A megyei szolga másodszor is 
visszatért az igazgató urhoz, hogy nincs tévedés, 
hogy ő mltsga csakugyan az igazgató urat hivatja. 
Az igazgató ur másodszor is azzal küldötte vissza 
a megyei szolgát, hogy itt okvetetlen tévedés fo- 
rog fenn. A megyei szolga aztán harmadszor is 
visszatérvén az igazgató urhoz, kijelentette, hogy 
csakugyan tévedés volt a dologban. 

Mindezt egy boritékba zárt névjegygyel el 
lehetett volna kerülni, s az igazgató ur ő mltsgához 
bizonyosan felment volna. Itt azonban nem volt 
ez a kellemetlen ügy befejezve. Pár nap mulva 
ő méltósága és az igazgató ur az utczán találkoz- 
nak. Az igazgató ur illedelmesen üdvözli ő mél- 
tóságát, de ő méltósága ugy viszonozta az üd- 
vözletet, hogy az igazgató ur azóta soha sem 
köszön többé Brassó vármegye főispánjának. Ez 
az incidens nemsokára kiszivárgott a tanári tes- 
tület, a gymnáziumi ifjuság és a közönség közé, 
és a pohár telni kezdett. 

2. És hogy a töltögetés meg ne akadjon, ő 
méltósága ugyanazon 

1892. augusztus hóban egy néhány sorból álló, a 
közönség köréből beküldött közlemény kiadásáért 
magához hivatta, és a nélkül, hogy annak ment- 
ségét meghalleatta volna, irgalmatlanul leszidta.. 
Ez is kiszivárgott épp ugy, mint az előbbi: a ta- 
nári testület, az ifjuság és a közönség közé, és 
elképzelhetjük, hogy milyen visszahatást szült és 
mennyire fokozta ő mltsga ellen az ellenszenvet. 

3. Egyik megyei r. közgyülésen 1892-ben tör- 
tént, hogy innen a közgyülés kebeléből három 
tagu bizottság lett kiküldve ő méltósága meghi- 
vására. Az egyik tag néhai Nagy István, a takarék- 
és önsegélyzó-egylet igazgatója volt. A meghivás 
megtörtént és ő mltsga szivélyesen kezet szoritott 
a küldöttség másik két tagjával; Nagy Istvánt 
azonban mereven végignézte s aztán megvetőleg 
elfordult tőle. Elképzelhetjük, hogy milyen fájdal- 
masan esett ez annak, a ki körülbelől azon idő- 
ben a három itteni magyar középiskolánál 6000 frt 
alapitványt tett szegény tanulók ösztöndijaképpen 
és 5000 frtot más humánus czélra. Az a lenézés, 

megvetés szólott azon közgyülésnek is, a a melyik 
Nagy Istvánt kebeléből ő mltsga meghivására ki- 
küldötte. 

És miért tette ezt Nagy Istvánnal ő mél- 
tósága, azzal a Nagy Istvánnal, a ki vég- 
rendeletében olyan három házat hagyott az 

TÁRCZA, 
Hosszufalusi Máté ispá osszulalusi Mate 15pan. 

(Logofetulu Mateiu.) 
—- Elbeszélés. — 

Írta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

o0s Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(Folytatás.) 

Ámbár Máté igen jól ismerte Radiczát, de 
most ugy tetszett neki, hogy előtte merőben ide- 

Nem volt elég ügyes, s bár a portörléssel gen. 
foglalkozott, kezeit mégis inge gallérjába dugta, 
mintha meghüvösítni akarta volna. Máté pedig 

mind jobban-jobban fölhevült és mégis hideg ve- 
ejték szaladott végig a hátán. 

— Isten hozott! — mondá Radiecza. 
– Légy üdvözölve! — válaszolta a logofet 

és élkezdett egy keveset, de igen keveset moso- 
lyogni, de gyorsan felkapta fejét és beszélni kez- 
dett. - Nem tudom, Radicza, – mondotta von- 

tatva – nem tudom, hogyan ... mintha nem 
tettem volna helyesen, hogy a tánczra eljöttem 

— egészitette ki Máté és vig arczot igyekezett 

de bármihez fogott is ma, 

nem sikerült ugy, mint máskor, és beszélgetni 
sem tudott ugy, mint máskor, s bár 

titkolni Radicza előtt, hogy mi történik belsejé- 
ben, ez sehegy sem sikerülk ma. 

el akarta 

Radicza, a nélkül, hogy felelt volna a logo- 
fet beszédére, egy oka bort és két poharat ho- 
zott az asztalra. 

Mialatt a borért járt, Máténak nagy teher 
nehezedett a lelkére. Szerette volna a beszédet 
a multakra forditani, hogy igy gondjaitól mene- 
küljön. Jól tudta, hogy a nő ezekről akar be- 
szélni, de a csintalan hallgatott, máskorra ha- 
lasztotta ezt. 

Ott künn vigabban folyt a mulatság. 
A leányok, mihelyt a táncz megszünt, siet- 

tek egymáshoz, hogy egyet-mást beszéljenek ar- 
ról, a mi szivöket Mátét illetőleg terhelte. 

Máté benn volt és nem hallott semmit ab- 
ból, a mit róla beszéltek: de jól tudta, hogy be- 
szélnek, s azért megbánta, hogy eljött a tánczra. 
Mintha szégyelte volna a tánczra kimenni. 

gy kis hallgatás után, s miután a korcs- 
márosnéval pár pillantást váltott, a melyek őt za- 
varba hozták, Máté igy kezdett beszélni : 

— Radicza, - igy kezdette, a piros borral 
telt poharat kezében tartva — te még szebb let- 
tél, s mintha most különb volnál, mint annak- 
előtte. 

Igy beszélt a logofet, de szive nyugtalan- 
kodni kezdett s nem birta az eszét Mariczáról 
elforditani s e miatt ügyetlen volt a beszédben. 

ogy is ne? kezdé Radicza (Csak 

neked tetszék, én most m csak a régi vagyok, 

de tudod, mert régóta nem jöttél errefelé, tudod 

. anyád, Anna néni halála óta ... veté utána 
czélzatosan és egyenesen a szemébe nézett Máté- 
nak. – Hát nincs-e igy, logofet? – mondá, kissé 
elgondolkozva, s virágot tüzött keblére és a vá- 
laszt várta. 

A logofet mind a két poharat megtöltötte, s 
bátorságot véve, egyiket Radiczának nyujtotta. 

— Vedd - mondá - az anyám emlékére 
s fenékig üritsd ki. 

Radicza kissé elgondolkozott, aztán a poha 
rat felvette s gyorsan kiüritette. Másodszor is 
mevtes az üveget s megtöltötte a boharakak 
a Mátéé 

— gfe, ezt Mariczáért! tudod... 
mondá a kis ördög, fejét megbólintva s boszusan 
mosolyogva - Mariczáért! 

Ez utóbbi szót különösen hangsulyozta 
A poharat kiüritette és kiszaladott a S 
mert egy vendég kiáltotta. 

A logofetnek a pohár a kezében marndott, s 
annyira fel volt ingerülve, hogy azt földhöz akarta 
vágni; de ezt még sem tette. Ivott a pohárból. 
„Érette legyen", gondolta magában s vidáman 
hordozta szét tekintetét. Mindamellett csodálko- 
zott, hogy Radicza kiszaladott s nem végezte be 
vele a beszélgetést. Máté szerette ogy voln 
hagyjon neki békét e nő, hogy mulathasson ked- 
vére, mint annakelőtte. De ez lehetetlen volt, 

gymnázium egyik derék 
tanárát, a „Brassó" akkori névtelen szerkesztőjét 

/ 



büvölve volna. 

l44. szám 18582. lap, 

itteni római katholikus egyháznak, a melyek 
testvérek között is megérnek 24-25 ezer forin- 
tot? Azért, mert a Nagy István fejében villant 
meg legelőbb a „Brassói Magyarság Intéző Bi- 
zottságának" gondolata, a melyről ő méltósága 
azt hitte, hogy ellenzéki állást akar elfoglalni ő 
méltóságával szemben! 

4. Most már szólok röviden arról a bizott- 
ságról. Öt tagu küldöttség ment fel ő méltóságá- 
hoz, hogy erkölcsi támogatását kérje, ünnepélye- 
sen kijelentvén, hogy eszeágában sincs ő méltó- 

ságával szemben ellenzéki állást elfoglalni Hs 
mégis mi történt? Az, hogy ő méltósága a kül- 
döttséget olyan hidegen, olyan elutasitólag fogadta, 
hogy a küldöttség teljesen le volt forrázva, a ma- 
gyar polgárság ama része pedig, mely az „Intéző 
Bizottság megalakulását óhajtotta, egészen fel 
volt háborodva és ő méltósága daczára megtar- 
totta az alakuló gyülést az „Oroszlán" vendéglő- 
ben s ott az olyan szép rendben folyt le, hogy 
még ő méltósága is meg volt vele elégedve. Es, 
uraim, itt látom én az Isten itéletét ma abban, 
hogy épen az az „Intéző bizottság" állott ő mél- 
tósága védelmére dr. Weisz I. szerkesztővel szem- 
ben, ujabban kijelentvén, hogy a főispánnal szem- 
pen nem akar ellenzéket képezni, de bizalmat 
Ő méltóságának még sem szavazott, 
sőt kijelentette lapjában, hogy a 
fenforgó ügyben ő méltósága és dr. 
Weisz előtte teljesen ismeretlen 

egyének Megjegyzem még itt azt is, hogy a 
brassói második magyar lap keletkezésének itt 

van az oka. 

s Annak az ,„Intéző bizottság"-nak, a mely 
ma itt nálunk az összes (?) magyarság nevében 
bocsátja ki ediktumait, megvallom, én vo ltam 
a macskája, a kivel a gesztenyét a parázsból 
kikapartatta. Felháborodtam, midőn láttam azt a 
küldöttséget ő méltóságától lejönni, és kiadtam 
az alakuló gyülésre való felhivást a ,Brassó"-ban, 
melynek akkor én voltam anonimus szerkesztője. 
Meg is adtam az árát, mert egy év mulva már 

elbucsuztak tőlem a tanitó-egyletek. 
Még asztalnál voltunk a Kaertsch-villában, 

midőn hire futott, hogy a magyar tanitók be akar- 
ják ő méltósága ablakait verni. Ki terjesztette 
ezt a hirt? Az elkeseredés. Ismét telt a pohár, 
de ablakbeverésről szó sem volt a tanitók között. 

6. Félév mulva (1894.) mároczius 15 ik nap- 
ját ünnepelte a brassói magyarság, a mit most 
már kilenczedikszer tett, de rendetlenség egyszer 
sem fordult elő. És mi történt az idén ? Az, hogy 
márczius 15-én este, mint az itteni magyar lapok- 
ban állott, tévedésből egy szakasz huszár 
rukkolt a Rudolíf-térre. Tehát félév alatt két izben 
merült fel a vak hir, hogy ő méltósága ablakait 
be akarják verni, s most már nem a tanitók, ha- 
nem a középiskolák magyar ifjusága. Különös, 
hogy Szentiványi Gyula hat évi és Bethlen A. 

Radicza belépett. 
- Igen.. igen, Mariczáért! – intett fejé- 

vel és nagyot sóhajtott, mert igen jól volt a l0- 

gofettel. 
Melyik Mariczáért? - kérdé a logofet 

mintegy mosolyogva — a boérné leányáért? Épen 
bizony – mondá zavartan, bár örömet érzett szi- 
vében, mely aztán ismét erősen dobogni kezdett. 

Szóból szó keletkezett s végre Máté átesett 
a dolog nehéz végén és visszaesett a régi kerék- 
vágásba, azzal a különbséggel, hogy bár jókedvü 

volt, bár örömében ugrált, még sem ügyelt mind 
arra, a mi körében történik. 

A zene egyszerre megszünt s a logofet, a 
mint a szobában sétált, ezt észrevette. Megállott, 
kezét fejére tette és valamin gondolkozni kezdett. 
Néhány pillanat mulva kilépett a korcsma kü- 

szöbén. 
A czigányok jobbra-balra hajtogatták a fe- 
jüket, alázattal tekintettek a logofetre, azután ke- 

zeiket törökösen mellükre tették, a mi románul 
azt jelentette, hogy vessen nekik néhány krajezárt. 

Máté megértette a czigányokat, kivett a zse- 
bpéből néhány krajczárt és a czigányok elé dobta. 
Az öregek talpra állottak, a pap pedig félre 

ült és ugy pillantgatott szemeivle, mintha imád- 
koznék és mintha az Istenre való tekintetével el- 

(Folytatása következik.) 

B F A S S 

gróf hét évi főispánsága alatt soha sem merült 
fel az a vakhir, mintha a főispán lakásának ab- 
lakait akárki be akarná verni. De tény, hogy a 
tévedésből kirukkoltatott huszárság miatt megtelt 
a keserüség pohara azok szivében, a kik márecz. 
15-ikét meg szokták ünnepelni. 

T7. Ismét félév mult el és a pohár kicsordult. 
Végtére találkozott egy önérzetes férfi, a ki a 
személyes sértést, mely - mint láttuk - nem 
volt az első, még ő méltóságával szemben sem 
rakta zsebre, pedig tehette volna, mert csakis 
ketten tudtak felőle. Elküldötte segédeit ő mél- 
tóságához, hogy elégtételt kérjenek ezen kifeje- 
zésért: ,„Szemtelenség öntől, hozzám levelet in- 
tézni.." Ő méltósága kijelentette, hogy e kifejezés- 
ért, melyet mint főispán a hivatalos helyiségében 
használt, elégtételt nem ad, s ha dr. Weisz sértve 
érzi magát, forduljon illetékes hatóságához. Tud- 
hattuk jól, hogy mi fog erre következni. A megsértett 
fél, épen mint ő méltósága is, első felháborodá- 
sában nem tett ugy, mint az ex professio párba- 
jozók szoktak, nem inzultálta ő méltóságát nyil- 
vános helyen, hanem illető hatóságához fordult 
és ezután mélyebben mártotta tollát tintatar- 
tójába. 

E miatt hivtak ma minket ide össze, hogy 
nyilvánitsuk ki ő méltósága iránt, melyet a „Bras- 
sói magyarság intéző bizottsága" mellőzött, 
ragaszkodásunkat, szeretetünket és bizalmunkat. 
Megtette ezt az itteni magyar kaszinó is; a meg- 
jelent 12 választmányi tag közül kettő fehér lapot 
lökött a kalapba, a 10 közül heten állami szol- 
gálatban vannak s igy ő méltóságénak alá vannak 

rendelve, három nem jelent meg készakarva 

Ha a tekintetes rendkivüli közgyülés is meg- 
szavazza a bizalmat, egyuttal kérje fel a küldött- 
ség ő méltóságát arra is, hogy jövőre gondolja 
meg jobban, a mit mondani fog azoknak, a kik 
hozzá fognak bármiért is fáradni, mert a franczia 
példabeszéd szerint: II nest si petit chat qui 
mégratidue", azaz: „a legcsekélyebbűtellenség is 
árthat." 

Ha ezt a jó tanácsot is elutasitja ő méltó- 
sága : akkor félév mulva, vagy talán még hama- 
rább is, megint ott leszünk a hol voltunk, hogy 

tudniillik ismét bizalmat kell ő méltóságának sza- 
vaznunk, a mit én most sem szavazok meg. 

Politikai hirek. 

* Lemondó delegátus. Széchen Antal gr., mint 
értesülünk, lemondott a delegácziókban viselt tag- 
sági állásáról; helyébe Schuster Constantin váczi 
püspököt, póttagot fogják behivni. 

* Vúálsághárek. Válsághirek vannak, de logika 
nincs bennük. Wekerlét lemondatták azzal, hogy 
nem ment el Balassa Gyarmatra. Most Hieronymi 
belügyminiszterre került a sor, valószinüleg azért, 
mert elment Balassa-Gyarmatra és ott-a király 
részéről kitüntető figyelemben részesült. A válság- 
hirek terjesztői vatószinüleg éppen ugy tudják, 
mint mi, hogy az egyházpolitikai javaslatok tel- 
jes keresztülvitele előtt nem igen lehetséges akár 
kormány-, akár miniszterválság. 

* Az első ülés. Az O. É. jelenti: A képvise- 

lőház junius 30-án tartott ülésében hozott hatá- 
rozatával üléseit október elejéig elnapolván, az 
első érdemleges ülés egybehivásá a házo elnö- 
két bizta meg. A ház elnöke - mint értesülünk 
az első érdemleges ülést október 8 ára hivja 
össze, melynek tárgya lesz a pénzügyminiszter ex- 
pozéja és a további teendők iránti intézkedés 

* Az egyházpolitikai kérdés. Esztergomi leve- 
lezőnk jelenti: Az egyházpolitikai kérdések min- 
den részletébe beavatott és azoknak jövő fejlő- 
dését befolyásoló körökben befejezett ténynek tart- 
ják, hogy daczára minden bel- és külföldi agitá- 
cziónak, az összes idevonatkozó javaslatokat a 
korona szentesiteni fogja. A püspöki kar a tör- 
vényjavaslatok szentesitése ellen semmiféle tünte- 
tést nem provokál, sem agitáczionális jelleggel 
biró lépést nem tesz. A vatikán az ország belbé- 
kéjének felzavarására alkalmas ilyen lépések meg- 
tételére sem a fő, sem az alpapságot nem buzdi- 
totta. A pápának nagy fájdalmat okozna, ha az 

ország nyugalmát éppen egyházi férfiak zavarnák 

meg. Bármi történjék is azonban, annyi bizonyos, 
hogy Vaszary Kolos herczegprimás a javaslatok 
ellenzőit nem fogja a király elé vezetni. 

* Fucsba ment beszámoló. Sopronból távirják 
a Magyar Értesitő" nek: Nagy István orsz. kép- 
viselő, a nemzeti pártnak sok éven át tagja teg- 
nap a kormány egyházpolitikai javastlataival szem- 
ben tanusitott magatartása következtében a hol 
most beszámoló beszédének megtartása végett 
megjelent, – egyáltalán nem részesült valami 
barátságos fogadtatásban. Délután ugyanis meg 

akarta tartani beszámolóját és midőn Madarassy 
plébános, az Esterházy család volt nevelője kisé- 
retében a községházán megjelent, és beszédét 
megkezdte, sokfelől pisszegéssel fogadták fejtege- 
téseit és zajos „abczug" kiáltások hangzottak fe- 
léje. A lárma és nyugtalanság perczről-perczre 
nőtt és igy kénytelen volt beszámoló beszédét 
félbe szakitani és a községházából távozni. Midőn 
az utczára ért, a tömeg meglátván őt, lelkesült 
„éljen Wekerlel!" kiáltásokba tört ki. 

Román dolgok. 
A csudálatos összehivás. 

A „Gazeta" vasárnapi számában e hó 21 ről 
keltezve, a dr. Weisz és Maurer főispán között 
felmerült affaireről ezeket olvassuk : 

A mi megyegyülésünk román tagjai nagyon 
meg voltak lepetve, midőn ama felhivást vették, 
hogy a brassó vármegyei rendkivüli közgyülésre 
jelenjenek meg, a melyben dr. Fabricius és társi 
inditványára feladatuk lenne Maurer főispán ur 
iránt a megye részéről tiszteletüket és bizalmukat 
kinyilvánitani azon méltatlan eljárással szemben, 
metyet a „Brassó" szerkesztője ő méltósága ellen 

elkövetett. 

Csudálkozhattak, mondjuk, a nevezett tagok 
annál is inkább, mert bizonyosan a legtöbbnek 
közülök semmi tudomása sem volt arról az ügyről 
A mi lapunk sem vett arról tudomást, mert azt 
természetszerüleg tisztán magánügynek tekintette, 
melynek eddig nem volt egyéb eredménye, mint 
az itteni két kis magyar lapocska(?) közötti tüzes 

tollharcz, melyekből senki sem birt tájékozást sze- 
rezni. Azonban annyi világosan és tisztán kitünik, 
hogy Maurer főispán megtagadta a helybeli ma- 
gyar zsidó lapocska szerkesztőjének: dr. Weisz 
Ignácznak a kért segélyt. (Ez nem áll. Dr. Weisz 
nem kért a maga számára a főispántól segélyt, 
hanem arra kérte, hogy a főispán támogassa a 
belügyminisztériumhoz a dr. Weisz által már rég 
fölterjesztett folyamodványt a lap nyomtatási költ- 
ségeinek esetleges segélyezése ügyében, de dr. 

Weisz önmaga részére segélyt soha sem kért. Ez 
a tény valódi állása. - A forditó.) 

Innen — folytatja a ,„Gazetat - az össze 
ütközés, párbajra hivás, törvény elébe állitás, stb. 
Ezt a meg nem világitott ügyet, a minő, most a 
megye rendkivülése elébe viszik, a melyet e hó 
94 én tartanak, és dr. Fabricius és társai bizalmi 
szavazatot kérnek a főispán részére. A mi véle- 
ményünk szerint, az ilyen eljárás a fenforgó eset- 
ben nem igazolható, mert ily magánügyben a 

kongregácziónak nem kell beleelegyedni és nem 
is illetékes e fölött nyilatkozni, annyival is inkább, 
mert nem ismeri. 

Dr. Fabricius és társai magatartásának ilyen 
körülmények között valóban az a látszata van, a 
mint azt a „Kr. Z." jellemzi, hogy az szervi- 

lizmus. 
A m a gyülés román tagjait illeti, hisszük, 

hogy világos és tiszta dolog, hogy nekik legki- 

hogy a főispánnak, avagy a tendeneziózus magyar- 
zsidó lapocska szerkesztőjének pártjára álljanak. 

Látni való, hogy a mostani kormány egyik 
közegének mi románok semmi esetben sem sza- 
vazhatunk bizalmat, a mi a személy és hivatala 

iránt való tiszteletet nem zárja ki. 

A mi pedig dr. Weiszt illeti, a kinek lapocs- 
kája kővetkezetesen bántalmaz (?) és befeketit (?) 
mindent, a mi román és folyvást (?) a románok 
ellen ingerel, legkisebb okunk sincsen felhevülni 
a jelen eset eléggé jellemzi az ő „hazafiságátt - 
(gen ! jellemzi, mert ő önmaga részére szubven- 
eziót soha sem kért és ez szép jellemve mutat, 

sebb okuk sincsen ebbe az ügybe beleelegyedni, 
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hogy eszét és idejét ingyen áldozza a pöresz 
fontartasára. Igy önmagától elesik a „Gazeta" 
felszólalásának utolsó passzusa. - Forditó.) 

rint határozottan nem hozzá való ösvényre került. 

Ő az egyetlen ember az országban, a ki pamflete- 
ket tudna irni, melyek a Paul Courier vagy Car- 

vetekedhetnének ; agyában Piron, „Ez megmutatja nekünk, hogy 
gének rugója, mely által a „magyarizmus érdekeit" 
szolgálja, ama buzgóság, hogy a fizetett lapok 

alapjából ő is kapjon valamit." 

Hát kérjük szépen a „Gazetá"-t, nem 
emle- 

getik-e a lapok minden évben azt, hogy 
ő is hány 

ezer frankot kap a Ligától? Hát mi vagyunk-e 

annak okai, ha emlegetik ? Más szemében látja 

a szálkát, de övében nem a gerendát. Seperjen 

előbb a szaját ajtója előt, mielőtt máséhoz for- 

dulna. 
Abban teljes igazat adunk, hogy a fenforgó 

ügy tisztán személyi ügy s hogy a megyei köz- 

gyiles itt a fogadatlan ügyvéd szerepét játszotta. 

pulszky Ferenez 1844-ben. 
Irta Veszprémi Soma. 

1843. és 1844-ben egy német iró tollából 

eredő német mű jelent meg Lipcsében, névtele- 

nül, „Croduis aus Ungarn' eczim alatt. Őszinte 

lelkesedés hazánkért sugárzik ki e mesteri tollal 

irt karezolatokból, melyekről egy izben Mikszáth 

Kálmán is t meg. 

Ha nem tudjuk is a szerző kilétét, könyvé 

Voltaire és Saint Just találkoznak össze; mindent 
felölelő eneziklopédikus ismeretei, melyekre épen- 
séggel nem illik a különben igaz mondás: „Gui 
trop embrasse, nétreint pas la glorie", éles sze- 
me és rengeteg emlékezőtehetsége, mindez együtt 
véve adja meg Pulszkynak szellemi szupremácziá- 
ját, s ő ezt oda adja egy hirlapnak, hogy ő is 
kiv egye részét a mindennapi politikai nyögdelés- 
ből; saslelke égnek szárnyalt, lelopni onnan a 
szent tüzet, s ő a helyett, hogy azzal gyujtogat- 
na, dulna és pusztitana, hogy azután alkosson : 
a „Pesti Hirlap" irodai lámpájában helyezte azt 
el. Sohsem leszek hirlapiró, – mondá Vergniand 
—– mert hosszabb orrom van, mint a többinek és 
messzebb is szagolok. Miért nem gondolkozik 
Pulszky is igy?" 

Széchenyiről, Batthyányról, Deákról, Klau- 
zálról, Andrássyról, Teleky Józsefről, Eötvösről, 
Vörösmartyról, Kisfaludy Sándorról, Bajzáról, Sza- 
lay Lászlóról, Trefortról és még számtalan akkori 
kimagasló alakjainkról irt kisebb-nagyobb, tanul- 
mány-számba menő karczolatait a lipecsei névte- 
lennek, e lap szerkesztőinek szives engedelmével, 
egy más alkalommal fogom ismertetni. 

nek minden lapja arra vall, hogy éles megfigy 

kedves, szellemes és mindenképen rokonszenves 

egyéniség volt. 
Alkalomszerünek tartom e ritka és becses, 

ma már csak kevés példányban közkézen forgó 

műnek birtokomban lévő példányából jeles tudó- 

sunk, a nyolczvan éves jubileumát ünneplő Pul- 

szky Ferencz jellemképét kiirni, melyből kitünik, 
hogy a nagy eszü és müveltségü férfiú már ötven 
évvel ezelőtt is mily kiváló egyéniség volt. 

A mű 1843-iki kiadásában a 155-ik lapon a 
következő jellemző sorokat olvaskatjuk : „Pulszky 
Ferencz: egy állandó encziklopédia, filozóf, mathe- 
matikus, theolog, jogtudós, filolog, archaeolog, 
nemzetgazdász, hirlapiró, szerzője a műnek: „Egy 
Nagybrittániában utazó magyar naplójából." Min- 
den tekintetben tevékeny ember, a ki nagy re 
ményeket támaszt, melyeket valószinüleg meg is 
fog valósitani, mivel szellemmel és patriotizmus- 
sal bir. Pulszky egy politikai perpetuum mobile; 
nem gép, melyet olajjal kell kenni, hogy járjon, 
mert ő egyedül megy; sokat tesz hazája javára 
és szivesen teszi, s örvend, ha sok embernek mu- 

tathatja, hogy mit tesz, mit akar tenni, vagy mit 
tett. Pulszky a Fosti Hirlap" tábornoki vezér- 

karának főnöke. 
Egy évvel később, 1844-ben, a következőket 

irja: ,Pulszky szintén ir a ,Deutsche Vierteljahr- 
sehrift"-be; irálya határozott, szabatos, franczia 
könnyedséggel, gondolatai ragyogók és logikusak, 
mert már zsenge ifjukorában ugy irt, mint egy 
férfi. A legkülönbözőbb tehetségekkel megáldva, 
mint fiatal ember oly névre tett szert, mely már 

is kapaczitásnak jelöli. Az ellenzéki zászló kato- 
nái között nincs nevezetesség, a kit az ellentábor- 
ból annyira gyülölnének, mint Pulszkyt. Jobban 

gyülölik, mint Kossuthot, mert még a magán- 
érintkezésben is kiméletlenül vagdossa élezeit, 

szatiráját ellenfelei fejéhez; gyülölik, mert fejét 
magasan hordja és nem hajol meg senki előtt. 

Pulszkynak ugy a magán-, mint a nyilvános 
életben választóviz és kéksav a fegyvere; tehet- 

sége legfürgébb, ha elmésséggel és iróniával sar- 
kantyuzza. Ő a magyar Beaumarchais. 

Szellemének fölöslegével, melyet, hogy a ka- 
zán széjjel ne vetődjék, naponkint le kell csapol- 
nmnia, e fölösleggel – mondom — legalább is husz 

becsületes filiszter 
anta, hogy ki-ki a maga megyéjében valóságos 
r és elkőrendü államférfiuként szerepek 

Fáradhatatlan és t 
a törvényhozásban s hatalmas te ása, melyet 

igazán nagy tehetségével szerzett, érdemessé teszik 
ulszkyt hazája hálájára. 

Kár, hogy az országgyülésben ez idő szerint 
m vehet részt megyéje konzervatizmusa foly- 

tán, mely a harminezkét levelű biblia ezélszerü 
itásán kivül más haladásra nem vágyik. Az a 

ő tehetség azonban, melyet Pulszky a poli- 
irodalom terén is bemutatott, 

táblabirát lehetne fölsegélni 

sort bezárták. 

ban nem volt hiány s Rosenkranz Mariska kisasz- 

nézetem sze- 

KÜLÖNFELEK. 
— A király Visegrádon. A király - mint 

tudósitonk táviratozza — tegnap reggel fél három 
órakor érkezett Nagy Marosra, a hol Kallina kir. 
főerdőmester és Pettera udvari fővadász fogadták. 
A király Nagy-Marosról azonnal átkelt Visegrádra 
és mindjárt megérkezése után szarvasra ment 
cserkészni. 

— Személyi hirek. Cordier ezredes ur család- 
jával tegnap hagyta el városunkat és a gyors- 
vonattal uj állomáshelyére, Gyula: Fehérvárra uta- 
zott. A pályaudvarban szivélyes bucsut vett a tá- 
bornok urtól s az ugyanott megjelent számos 
törzstiszttől és ezek családjától. 

— A vadászó Frigyes kir. herczeg. Eszékről 
irják nekünk, hogy Frigyes kir. herczeg jelenleg 
Albrecht kir herczeg bélyei uradalmában vadá- 
szik. Eddig 17 hatalmas szarvast ejtett el. 

— Isteni tisztelet. A brassói ev. ref. tem- 
plomban kihirdette tegnap Péchy lelkész ur, hogy 
ezentul, tekintettel az előrehaladott időjárásra, a 
templomozás ünnep- és vasárnapokon 10 órakor 
kezdődik. 

— Királyi kegyelem — éjjel. Éjjel volt, mi- 

kor távirat érkezett Leobenből a királynak Ba- 
lassa-Gyarmatra. A fáradt király már javában 
pihent, mikor a sürgöny megérkezett. A távirat- 
ban életet kértek a királytól. Schöffer Józsefért 
könyörgött védője, a kit halálra itéltek, mert Ká- 
der Máriát meggyilkolta. Egy ideig tanakodtak, 
hogy fölkeltsék-e a királyt de mivel az uralkodó meg- 

hagyta, hogy álmából is föléb reszthetik, ha fon- 
tos ügy kivánja ezt, az alvó királyt fölkeltették. 

És a király Schöffer Józsefnek megkegyelmezett, 
halálbüntetését husz évi fegyházra változtatta 
Azután ujra elcsendesült minden a király hálóter- 
mében s miután egy tollvonással életet adott a 
halálraitéltnek, tovább folytatta álmait, melyek 
egyuttal bizonyára édesek voltak. 

—– Hangverseny. Rosenkranz Mariska mult 
szombaton adott hangvérsenyével élvezetes estét 
szerzett nagyszátnu hallgatóinak. A kisasszony, 
ki Resznek, a hirneves bécsi énektanárnak tanit- 
ványa, már tavalyi hangversenyével sikerrel sze- 
repelt, azóta ismét haladt. Szép és csengő hangja 
a régi, énekmüvészete még tökéletesedett. Kifogás- 
talan hangképzése, hangkötése és phrazirozása . 
a ma rendelkezésére álló ügyességével és készült- 
ségével mindenntt tetszeni fog. AMtisora, mely 

getyüje") és egy-egy Rabtnetein, Helmund-, Stein- 
bach-, Mascagni-, Grieg- és Mozart féle dalból 
állott, elegendő alkalmat nyujtott koloraturájának 

és hangjának kifejtésére. Nem akarunk megfeled 
kezni a magyar népdalokról sem, melyek a mű- 

Tapsban, kihivásokban, bokréták- 

szony teljesen meg lehet elégedve hangversenyé- 
nek erkölcsi és anyagi sikerével. Élvezetes és 

szivesen fogadott változatosságot hozott a műsorba 
Beethoven II. vonónégyese, melyet a városi zene 
karnak három tagja és Malcher Rudolf (első he- 
gedü) gondos tanulmányt eláruló módon előadtak. 

Ugyancsak Malcher Rudolf (Brandner karnagy- 
nak jeles tanitványa) még Wieniawsky Faust- 
ábrándját ifjukorához mérten bámulatos technikai 
készültséggel és kifogástalan biztossággal játs otta. 
A közönség kiérdemelt tapsaiból Rosenkranz k. a. 
után neki is kijutott és őt is a műsor megtoldá- 
sára ösztönözte. Köpe Ida k. a. zongorajátéka 
nem szorul dicséretre. Közönségünk őt már ismeri. 
Az összes számok kiséretét Lassel Rudolf tanár 
ur a nála már magától értetődő kifogástalan mó- 
don játszotta. 

— Papucsban a király előtt. A balassagya - 
mati hadgyakorlatok vitéz tábornoka : mádi Kovács 
György pár nappal ezelőtt kificzamitotta a lábát 
s e miatt a pénteki egész háborut fiakkerből diri- 
gálta, szombaton pedig papucsban tett jelentést a 
királynak. és kényelmetlen helyzete 
azonban nem akadá a a tábornokot abban 
hogy az általa vezényelt 6. hadtestet diadalra ne 
segitse. 

— Iskola-megnyitás. A brassói m. kir. á 
mi főreáliskolában ma kezdődött meg a taitnás. 

—- A balassagy armati valvakt latok. A 
nógrádmegyei l értek. A király, 
a hivatalos lap közlése zetán kpsponetet nyilvá- 
nitotta Albrecht kir. herc czegnek a csapatok ki- 
tünő kiképzéséért s elismerését Beck báró tábor- 
szernagynak a gyakorlatok tanulságos és kedvező 
lefolyásáért. A király továbbá hadparancsot adott 
ki, melyben megelégedésének ad kifejezést, a csa- 
patok harczszerü iskolázása s a gyakorlatok jól 
átgondolt tervezete végrehajtása felett. A csa- 
patok elszállitása B.-Gyarmatról este 6 órakor 
k s összesen 1708 tisztet, 14,434 legényt, 
8,040 lovat és 190 járművet szállitottak 53 vo- 
lécte 

- Értesités. Közbejött akadályok miatt a 
brassói torna- és vivó-egyesület választmányának 
folyó hó 24-ére összehivott választmányi ülése 
ugyancsak folyó hó 25-én d. u. 6 órára halaszta- 
tott, s a mennyiben esetleges épitkezések miatt a 
magyar kaszinó az „Európa" vendéglőbe helyez- 
tetik át, ezen ülés is ott fog megtartatni. Miről 
a tisztelt választmányi tag urak oly felkéréssel 
értesittetnek, hogy minél számosabban szivesked- 
jenek megjelenni. 

Csáky Albin gróf Győr városhoz Győr 
város törvényhatósági bizottsága annak idején fel- 
iratott intézett Csáky Albin grófhoz, a miniszter- 
ségtől való visszalépése alkalmából. E bucsuiratra 
most Csáky Albin gróf meleghangú levélben vála- 
szol, megköszöni a város megemlékezését s ieérb 
hogy mostani helyzetében is azon elvekért fog 

küzdeni, melyeket n miniszter vallott és i 
dalra hozni törekedet 

— Az a városi gu Nem mindenkinek van 
gyönyörűsége abban, hogy a mi városi vasutunk 

sötétben hogyan csinálja utczáinkban a tüzijátékot 

Különösen nem valami nagy gyönyörűséget szer- 
zett a gőzös tegnap egyik gazdának, a ki szénás 
szekerével a zajzon-hétfalusi utak keresztezéséné 
találkozott a gőzössel, mert a gőzös szikráitól az 

egész szénarakomány leégett, ugy hogy a lovak 
is csak nehezen voltak megmenthetők. Mint hall- 
juk, káros keresetét a társaság ellen meginditj a 

— Teljes a helyi garnizon. Tegnap délután 
4 órakor külön vonaton érkeztek haza honvédeink 
Az 50. gyalogezred zenekara és a tisztikar kivo- 
nult a pályaudvarba honvédeink elé, hol a város 
lakossága már nagy tömegekben volt összegyül- 
ve. Zenekiséret mellett a honvédek bevonultak a 
laktanyára, hol imára vezényeltettek. A zene szólt 
és a honvédek elhelyezkedtek a laktanyában. A 
helyőrség tehát teljes; most hazamennek a ki- 
szolgált katonák és jönnek az ujonczok. 

Laptulajdonos: 

Dr. CE Azzos 

Kiadó : A „Br. assó nyomdája. 

Kiadó lakások 

butoroz zott szobak. 
Értekezhetni a róm. kath. pBle- 

bánia-hivatalban, kolostor-uteza 
219 a-3) szám alatt. 



Sz. 1659.–1894. 

Arlejtési hirdetmény. 

lulirt községi előljáróság köztudomásra hoz- 
za, miszerint Bácsfalu község területén a Malom- 

domb nevü helyen elégett községi malom helyébe 
egy uj fölépitésére az árlejtés f. évi október T én 
d. u. 2 órakor Bácsfalu község házánál meg fog 
tartatni, még pedig külön 4685 frt 45 kr. kikiál- 
tási árban a malomházra magára és külön 3367 
fit 58 kr. kikiáltási árban a malomszerkezetre 

magára. 

Árlejteni óhajtók kötelesek az árlejtés meg- 
kezdése előtt a kikiáltás árnak megfelelő 1044-os 
bánatpénzt letenni, a mely összeggel terhelt zárt 
ajánlatok is az árlejtés megkezdése előtt elfogad 
tatnak, ha a boritékra rá lesz vezetve, hogy mire 
szándékoznak árlejteni. 
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A költségvetés és tervrajz a községi irodá- 
ban bármikor megtekinthetők; az árlejtési fölté- 

telek pedig az árlejtés napján fognak a képviselő 
testület által meghatároztatni, s igy csak akkor 
tudhatók meg. 

1894. szept. 18. 

Damokos István, 

Bácsfaluban, 

Bálint András, 

EEA S 144. 4. szám 

MAGYARORSZÁG 
TELJESEN FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: HOLLÓ LA!03 dr., orsz. képviselő. 

REGGEL az ország legtávolabb eső részeiben is már 
az olvasó kezeiben van. 

Magyarország politikai, közgazdasági és társadalmi tudósitásaival 
az összes lapokat megelőzi. 

A Magyarországból a közönség már kora reggel olv ashatja az ország- 
gyülés fárgyalás ait kimeritő alakban, az aznapi összes kül- és belföldi ese- 

ményeket, kimeritő tőzsdei tudósításokat stb. stb 

Magyarország eddig is tanujelét adta, hogy férfias bátorsággal küzd 
az ország függetlenségéért és önállóságáért, és szembe száll minden korrup- 
czióval és közéletünket minden visszaéléstől megtisztitani törekszik. 

A Magyarország független minden hat: lomtól, minden magánérdektől, 
senkinek alárendelve nincs, s igy álláspontját nyiltan és egyenesen mondh atja 

Ki bárkivel szemben. 
A Magyarország ezen törekvéseiben a közönség ré észéről már eddig 

is nagy támogatásban Tészesül, s igy mint a nyilvánoss és a közérdek 

organuma folytonosan fejlődve és megerősödve áll jövőbbn is a közönség 
szolgálatára. 

A ,„Magyarország" előfizetési ára : 

14 frt kr. 

Eélévre.. 

Kiadóhivatal: 
IV. ker., 

Szerkesztőség: Egész évre . 
VIII. ker., 

iró. jegyző Fhg Sándor ntezn Negvodevre .,50,, Ro 

a18 Egy hónapra. I, 20,, Sz 

ezel Nagy választék utazó bundák és köpönyegekben. Bodoki 
g see 

ovás. óvás! MATILD-FORRÁS Vas ! Csak saját pénzének dS ! 1 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 

ELELENSEG k kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. K 

2 mulaszthatja el magának arról meggyőződési sze- 2 Első rangu aczél-forrás. É 
azni a Á nálan h - t 7 rezni, hogy mostantól kezdve esupán nálam lehel z A világforgalomban legfelyéjesebb, legolcsóbb és leg- É 

legolcsóbban és legelőnyösebben vásárolni. c egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 

Nem kell sajnálni az időt á kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz E 

= és győződjenek meg a tlényleges olcsóságról. Legelegánsabb borviz. 
NAGY RAKT XÁR Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 

- mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan É 
mindenféle férfi és fiu-ruhákban és kalapokban - hatásu gyógy-itali 

= RDI- eSs gyermek-ezipőkben 2Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel ő krajczár. E 
a - Amö gé é , apható: 

raktárom táltömött epe mialt bámulatos olcsó árakon Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- E 
Mély tisztelettel oká oválbé minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 
204 1-6 ASCIIER 1IZSAK * Tisztelettel 

Kapu-uteza 1. BRASSOÓ Kapu-utcza 1. l er É 
s uofodrzo S deft UTa] olzáka vsek sz 160 (1-100) Bodok. (Háromszékmegy e) K 
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LNB 
Húzás 

már osütörtökön! 

Kaaphatólk: 

ADLER L. Jakab rev és 

Brassó, oomatla és kada a „Brassó 

ÁLLÍTÁS SORSJEGYEK 
a 1 frt. 

FÖNYEREMENY mar seetatal 
Húzás 

már csütörtökön 

a BRASSÓ- ktardolnvatalála. 
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